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Important information

Safety

@ Before using this product, please carefully
read through and understand all instructions.
Damage resulting from failure to follow these
instructions is not covered by the warranty.

@ Please only use the accessories/components
specified by the manufacturer.

@ Please only use alkaline batteries/lithium
polymer batteries provided with this product,
or batteries of the same specification/type.

@ Please do not attempt to forcibly disassemble
the product to trigger an alert or cause
damage.

@ Please avoid using sharp objects to scrape
the fingerprint sensor, as this may result in
permanent damage.

@ Please avoid exposing the product to areas
where water may leak or splash.

@ To prevent damage to the protective cover,
do not expose the product to corrosive
substances.

@ Please avoid hanging objects on the handle
as it may interfere with the functioning of the
lock.

@ Please use a soft, damp cloth to wipe
fingerprints or dirt from the assembly surface.

@ Please do not remove the batteries while
setting up or operating the product.

@ Please select professional personnel for door
lock installation and follow the installation
instructions provided by our company. Do not
disassemble the door lock and ensure that the
relevant sealed stickers are properly kept.

@ After completing the installation and
troubleshooting, please change the default
master PIN code immediately. Ensure that the
mechanical keys are stored properly and do
not share the PIN codes with others.

@ After the door lock triggers a low battery
alert, promptly replace all batteries and
ensure correct polarity during installation.

Caution

@ Do not place the batteries near sources of
ignition to prevent explosions.

@ Do not use any power source that does not
meet safety requirements to power the
product.

@ Please avoid short-circuiting the battery's
polarity with metal objects to prevent
explosions.

@ Please ensure that installation or any
component replacement is carried out by
Philips, a Philips authorized service center, or
professional technicians.

@ Please refrain from using accessories
or components made by unauthorized
manufacturers or not explicitly recommended
by Philips. Using such accessories and
components may void the warranty.

A Attention

1. The default PIN code for this device is 12345678.
2.The PIN code length is between 6 to 12 characters.



Settings

Master mode

(MWake up the keypad;

@Wwithout inputting any other digits, press the [*] key twice, then
enter the master PIN code, and press [#] to confirm to enter master
mode.

A Attention

1. The default PIN code is 12345678.
2. Only one master PIN code is allowed.

Master fingerprint

(MWake up the keypad;

@Without inputting any other digits, press the [*] key twice, then
place your enrolled master finger on the fingerprint sensor to enter
master mode.

A Attention

1. The door lock has no master fingerprint enrolled by default. Please enroll a
master fingerprint before use.

2. Do not enroll the master fingerprint as any user fingerprint.

3. Only one master fingerprint is allowed.

Add a user

Add a user PIN code
[ X X ]
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Press the [*] key twice, then enter the master PIN code, and press [#] to confirm.

1 1

Press [1] to enter settings, then press [1] again to add a user. The door lock
will automatically detect and add PIN codes, fingerprints, and key tags.
Users can simply add the desired access method.

32 O ®

(DAdd a PIN code: Enter a new user PIN code, press [#] to confirm, then re-
enter the PIN code and press [#] again. After the successful addition prompt,
press [*] to return to the previous menu until exiting master mode.



(@QAdd a fingerprint: Place your finger on the fingerprint sensor.
When prompted to "Please remove your finger and try again," lift and
then re-place your finger on the sensor. Repeat this process several
times. After hearing the successful addition prompt, press the [*] key
to return to the previous menu until exiting master mode.

(3Add a key tag: Enroll a new key tag, after the successful addition
prompt, press the [*] key to return to the previous menu until exiting
master mode.

Add a one-time PIN code
eoe
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Press the [*] key twice, then enter the master PIN code, and press [#] to
confirm.

1 2

Press [1] to enter settings, then press [2] to add a one-time PIN code.
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Enter a one-time PIN code of 6 to 12 digits, then press [#] to confirm.
Enter the code again and press [#] to confirm. After the successful
addition prompt, press [*] to return to the previous menu until you exit
master mode.
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Press the [*] key twice, then enter the master PIN code, and press [#]
to confirm.

1 3

Press [1] to enter settings, then press [3] to add a palm vein.

g ®

Hold your open palm over the palm vein recognition area, about 10 to
20 centimeters away from the door lock for registration.

After the successful addition prompt, press [*] to return to the previous
menu until you exit master mode.

A Attention

Your palm should be positioned over the palm vein recognition area during

registration, with a tilt angle of no more than 25° and a rotation angle of less than 90°.

Add or modify master fingerprint
XX
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Press the [*] key twice, then enter the master PIN code, and press [#] to
confirm.

1 4

Press [1] to enter settings, then press [4] to add the master fingerprint.
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(MDNo master fingerprint set: Input a new user fingerprint, which

will automatically be set as the master fingerprint. After hearing the
successful addition prompt, press the [*] key to return to the previous
menu until exiting master mode.

(@Master fingerprint already set: Input a new user fingerprint, which
will replace the existing master fingerprint. After hearing the successful
addition prompt, press the [*] key to return to the previous menu until
exiting master mode.



Modify the master PIN code
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Press the [*] key twice, then enter the master PIN code, and press [#] to
confirm.

1 5

Press [1] to enter settings, then press [5] to modify the master PIN code.
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Enter a new master PIN code, press [#] to confirm, then re-enter the PIN
code and press [#] to confirm. After the successful setting prompt, press
the [*] key to return to the previous menu until you exit master mode.

Outside unlock

PHILIPS
S
i
\

®
&
8

®

D % N A =

(DTouch to wake up the keypad, enter the enrolled PIN code, and press
the [#] key to confirm.

(@After hearing the voice prompt "Door opened", simply push or pull
the handle to unlock it.
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(DPlace the enrolled finger properly on the fingerprint sensor located (MPlace the enrolled key tag properly on the key tag recognition area.
at the inner side of the handle. (@After hearing the voice prompt "Door opened", simply push or pull

(@After hearing the voice prompt "Door opened", simply push or pull the handle to unlock it.
the handle to unlock it.



Palm vein

(DPlace the enrolled palm vein properly on the palm vein recognition

area.

(@After hearing the voice prompt "Door opened", simply push or pull

the handle to unlock it.
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A Attention

1. The recognition distance for palm veins is 8 to 25 cm.
2. During recognition, the palm must be over the palm vein recognition area, with a
tilt angle of no more than 25° and a rotation angle of less than 90°.



Network Connection

Download the official App Manually add
Step1: Open the official App, tap [+] in the upper right corner of the
Please scan the QR code or go to the APP homepage, and choose to add the device manually.
corresponding App Store to search and Step2: Search the current door lock’s model name from the manually-
download "Philips Home Access”. add-device page and enter into the network configuration page.

Step3: Follow the prompts on the App to finish the network
configuration.

Add door Lock to network

Scan QR code

Step1: Connectthe doorlock with power supply and find the QR code

Download

under the rear trim of the door lock.

Step2: Open the official App, tap [+] in the upper right corner of the
APP homepage, and enter into the page for QR code scanning.
Step3: After scanning the QR code, please follow the prompts on the
App to finish the network configuration.

Please scan the QR code to download the product
User manual in detail.




EEHH

=2

& EfERLE A BRELIBRMERE
FKBTFRATMERNIBIERNERIEEER 5

@ EZEREATIEREIEEIME / B

QCEFHAESEENRESHE / BRAYE
o NERRRERNER

O FEZRITIREAESR  URBRERIREE

@ FEPHARBYMBIEAUIRES - TRIFTHRER
KRR 5

O FPRERRBERKIBKERET ;

O EPHREREBEUMEYE - URRKEIIRR
EE

@ FEPEIEF LEEYG > URZEMEHNESR
R ;

L 2R 2R 4

BREMRERRAER
BEDERERERIFHNE
FREEERASREME  HWREBAQRR
W REIZEETIRE U2 BIREMHE
At 4R 38 53 A8 B B 4R 5T

PFIRERAAGRE  FEE—RKERENRE
BRENMRDBEEDN - EZEREFEWR
o RNERGBREZNHEN
FEBREEERER  FREERIEEIHE
o WRREMEABRRIERE -

o= )
=

O TERBRFENER URBERIE
O EVEATHELERENEZERRER

H®E;
BORSBEEHIROMBEIZER Uk
SIREMENE 5

& EARBRAE  RAERENRBPOREE
B ABETER:

O EDERBEMREREEN  HRERE
5 B 3 8 RO B4 SR BB 4 - 40 SR A L S B4 A
B BERIEFTRER R -

LARBRAEEEA12345678 ¢
2 BWHRERGC-12M1 -



RE

EASTEEN

D BRBTRR

@ EXRBARMBHPOERT R IRMR BOAETEALE LR(4]
R LRSIE A IR -

AT
1. BRI E B EEA12345678
EETBEHES M.

EAEEIEN

O BEE TR

@ EXRBAEEHTHERT & ('] BAR BEEABISE RE
BRI SRS BN E AR B -

A5

1R PR S IR IR A (RS R I SRR A -
mL%ﬁ I A R R B B AR —(E -
EERIERMEAAE-

AMABR
700 S
[ XX J

®» ® #H @

Z[*] MR BAEERBR & (#] B3

1 1

BN EABFRE BR 1) EARMBFE  FIEEBHBRMNZN
B RR - BFEERMEENRR AR -

5 ®

O RMAFE : MANWBFEZ 12 [#] R
BRI (#] 8MER - ESRTAMRINE % [*] &
HEER -

32 2

BRBABFZHBEZ
Elti&"“ﬁ?.: BREE

1"



@ RIMAFES: BFEREEAFEARAISZL TRIZETRT B
ERFHE - BR—R'K EHRFEEFNEEXRISL - ZRRE &
BERTAMARDE B [*] BRI LAXEEATREEERES -

ORMAFFR WMAFNAFR R ZFERTHRMADE & [*] &
IHRREEERBEEEN -

ARI—R 4 AFES

®» ® #H @

B[] WK MAEERBER & (#] #:R-

1 2

RO EARFRE B [2] EARM—RIERE -

H @ ®

BAG-12M —RIEZES - % [#] IR BREA—REER &% [#]
BER - EERTAMARDE Z [*] BRE LAXEESTREEEEN -

Boe e



@@5%@

®[*] AR MATEEBR R [#] R

1 3

BN EARFRE B [B] EARMEFIK-

g ®
BFEME BOEHEFIREG R BEEEFIH10ZI20 K ETERA-
ZERTBARDE R[] BE LAREEERHEEEEN -

A

BABFEBEHEBHREIE FRRVAENR25°  EEAENR
90°

A0~ EPR B R AL
ooe
ooo
® ® #H @

7] R WAEERBR & (#] #R-

1 4

RO EARFRE BR 4] EARMERIER-

2 ® 9
@OKRFM
FRERTANMADIZ R[] BE LAEEEZREEEES-
QELRMEEBIBES : MAFWEFIEE FIEMBEEREETEIES
BERTAMKINE &R [*) RE LAEEERRITEERN-

ERIEA  MAFNAFES MESSRRERSEEER-



EREEEE
[ X X
®» ® # @

7] WK MAEERNE & (4] R

1 5

BN EARFRE BIR[S] EABHREERN-

[ XX ] XX ]

[ X X ] [ X X ]

HoO® H ® ®

WA EERE 2 [#] B2 BRAAEL %:E 1 [#] o TE3E
FRTHRERNE B[] #EE LEXEESTREEEES -

=E5MEM

T B AR

—)
00
PHILIPS
—

@
3
&
8
°

D % N b =

® BEHFRERE MBHFE -BEBABSER
AR
Q@ FERTBRM R EBRABIEFETHM -

PNROERES - 1% [#] 5



00
000

PHILIPS

@ 1% B L ARIIBMAI F 5 LUE#E R 75 TR I8 F AR AT I BUR R 23
@ FBERT B R EESRBIEFETHPA -

PHILIPS
_—
]
@
12 3
4
7

e e
a (-]

-

)
00

~\L

@ BELRMOFAUERNE X BERAHEIE:

Q@ FERTBRM R EBRABIEFETHM -



EERIKARHE

0

00

PHILIPS

; %J

12 3 \

4 a 6

7 8 9

O @

a o
O BELTMEFRRKAFNFELUERNSXNFEEEZEIKEE 1. 2RI EEREA8-25cm -
Q BERT B & MBS BIEFETHM- QHBNFEFEHEFRMSENE FERMAENNR25°  REHE/)N

HR90° -



R

EREAESZEE S EFEERBEEIEE Philips
Home Access #{T T &8 -

iﬁﬁbﬂ F'iiﬁ

@ &P EZETR HIXE ﬁﬁ?ﬁ%*&"lt?iﬂ’]_iﬁﬁ%
Q@ THEHS APP £ APP HEEE A LA [+] &
VTR

Q) FHEEMIR T AN IRIE App IRRTEREEHAE -

B EARK %

@?TF;%E.‘?‘J‘ App ' TE App BEHEA LA [+] FM%E BEFBRM-

Q@ EFHRMNEIERERIPIHES  EARANE -

Q@ Ri& App EFER TR EHA -

(=] 2 =]

:F.—‘: AREMNEZHMAENBRER FERHEALAZ
fﬂ? HIBER (BFEFMm) -



Informasi penting

Keamanan

@ Sebelum menggunakan produk ini, baca dan
pahami semua petunjuk dengan cermat.
Kerusakan yang diakibatkan oleh kegagalan
dalam mengikuti petunjuk ini tidak tercakup
dalam garansi.

@ Harap hanya gunakan aksesori/komponen
yang ditentukan oleh produsen.

@ Hanya gunakan baterai alkaline/baterai
polimer litium yang disertakan dengan
produk ini, atau baterai dengan spesifikasi/
tipe yang sama.

@ Jangan mencoba membongkar produk
secara paksa untuk memicu peringatan atau
menyebabkan kerusakan.

@ Harap hindari menggunakan benda tajam
untuk menggores sensor sidik jari, karena
dapat mengakibatkan kerusakan permanen.

@ Hindari meletakkan produk di tempat yang
dapat menyebabkan kebocoran atau percikan
air.

@ Untuk mencegah kerusakan pada penutup
pelindung, jangan biarkan produk terkena zat

18 korosif.

@ Harap hindari menggantung benda pada
gagang karena dapat mengganggu fungsi
kunci.

@ Gunakan kain lembut dan lembap untuk
menyeka sidik jari atau kotoran dari
permukaan rakitan.

@ Harap jangan melepas baterai saat mengatur
atau mengoperasikan produk.

@ Pilihlah tenaga profesional untuk
pemasangan kunci pintu dan ikuti petunjuk
pemasangan yang disediakan oleh
perusahaan kami. Jangan membongkar
kunci pintu dan pastikan stiker yang disegel
disimpan dengan benar.

@ Setelah menyelesaikan penginstalan dan
pemecahan masalah, segera ubah kode
PIN master default. Pastikan kunci mekanis
disimpan dengan benar dan jangan berbagi
kode PIN dengan orang lain.

@ Setelah kunci pintu memicu peringatan
baterai lemah, segera ganti semua baterai
dan pastikan polaritasnya benar selama
pemasangan.

Perhatian

@ Jangan letakkan baterai di dekat sumber api
untuk mencegah ledakan.

@ Jangan gunakan sumber daya apa pun yang
tidak memenuhi persyaratan keselamatan
untuk menyalakan produk.

@ Hindari hubungan arus pendek pada
polaritas baterai dengan benda logam untuk
mencegah ledakan.

@ Pastikan pemasangan atau penggantian
komponen dilakukan oleh Philips, pusat
layanan resmi Philips, atau teknisi profesional.

# Jangan gunakan aksesori atau komponen
yang dibuat oleh produsen yang tidak
resmi atau tidak direkomendasikan secara
eksplisit oleh Philips. Penggunaan aksesori
dan komponen tersebut dapat membatalkan
garansi.

1. Kode PIN default untuk perangkat ini adalah
12345678.
2. Panjang kode PIN antara 6 hingga 12 karakter.



Pengaturan

Mode master

(MBangunkan papan tombol;
(@Tanpa memasukkan angka lain, tekan tombol [*] dua kali, lalu

masukkan kode PIN master, lalu tekan [#] untuk mengonfirmasi masuk

ke mode master.

1. Kode PIN default adalah 12345678.
2. Hanya satu kode PIN master yang diperbolehkan.

Sidik jari master

(MAktifkan papan tombol;

(@Tanpa memasukkan angka lain, tekan tombol [*] dua kali, lalu
letakkan jari master yang sudah didaftarkan pada sensor sidik jari
untuk masuk ke mode master.

1. Kunci pintu tidak memiliki sidik jari master yang didaftarkan secara default.
Harap daftarkan sidik jari master sebelum digunakan.

2. Jangan daftarkan sidik jari master sebagai sidik jari pengguna mana pun.
3. Hanya satu sidik jari master yang diperbolehkan.

Menambahkan pengguna

Menambahkan kode PIN pengguna
(XX
oo
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Tekan tombol [*] dua kali, lalu masukkan kode PIN utama, dan tekan [#] untuk
mengonfirmasi.

1 1

Tekan [1] untuk masuk ke pengaturan, lalu tekan [1] lagi untuk
menambahkan pengguna. Kunci pintu akan secara otomatis mendeteksi
dan menambahkan kode PIN, sidik jari, dan tag kunci. Pengguna cukup
menambahkan metode akses yang diinginkan.

[ X N J
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(DMenambahkan kode PIN: Masukkan kode PIN pengguna baru, tekan [#]
untuk mengonfirmasi, lalu masukkan kembali kode PIN dan tekan [#] lagi.

Setelah penambahan berhasil, tekan [*] untuk kembali ke menu sebelumnya
hingga keluar dari mode master. 19



(@Menambahkan sidik jari: Letakkan jari Anda pada sensor sidik

jari. Ketika diminta untuk “Harap lepaskan jari Anda dan coba lagi,”
angkat lalu letakkan kembali jari Anda pada sensor. Ulangi proses ini
beberapa kali. Setelah mendengar prompt penambahan yang berhasil,
tekan tombol [*] untuk kembali ke menu sebelumnya hingga keluar
dari mode master.

(®Menambahkan tag kunci: Daftarkan tag kunci baru, setelah prompt
penambahan berhasil, tekan tombol [*] untuk kembali ke menu
sebelumnya hingga keluar dari mode master.

20

Menambahkan kode PIN satu kali
eoe
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Tekan tombol [*] dua kali, lalu masukkan kode PIN master, lalu tekan [#]
untuk mengonfirmasi.

1 2

Tekan [1] untuk masuk ke pengaturan, lalu tekan [2] untuk
menambahkan kode PIN sekali pakai.

H@ @ ®

Masukkan kode PIN sekali pakai yang terdiri atas 6 hingga 12 digit, lalu
tekan [#] untuk mengonfirmasi. Masukkan kode sekali lagi dan tekan
[#] untuk mengonfirmasi. Setelah penambahan berhasil, tekan [*] untuk
kembali ke menu sebelumnya hingga Anda keluar dari mode master.



Menambahkan urat nadi telapak tangan

Tekan tombol [*] dua kali, lalu masukkan kode PIN master, dan tekan
[#] untuk mengonfirmasi.

1 3

Tekan [1] untuk masuk ke pengaturan, lalu tekan [3] untuk
menambahkan urat telapak tangan.

g ®
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Pegang telapak tangan Anda yang terbuka di atas area pengenalan
urat telapak tangan, sekitar 10 hingga 20 sentimeter dari kunci pintu
untuk pendaftaran.

Setelah penambahan berhasil, tekan [*] untuk kembali ke menu
sebelumnya hingga Anda keluar dari mode master.

Telapak tangan Anda harus diposisikan di atas area pengenalan vena telapak tangan
selama pendaftaran, dengan sudut kemiringan tidak lebih dari 25° dan sudut rotasi
kurang dari 90°.

Menambah atau memodifikasi sidik jari master
XX
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Tekan tombol [*] dua kali, lalu masukkan kode PIN master, dan tekan [#]
untuk mengonfirmasi.

1 4

Tekan [1] untuk masuk ke pengaturan, lalu tekan [4] untuk
menambahkan sidik jari master.

2 ® 9
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(MTidak ada set sidik jari master: Masukkan sidik jari pengguna baru,
yang secara otomatis akan ditetapkan sebagai sidik jari master. Setelah
mendengar prompt penambahan berhasil, tekan tombol [*] untuk
kembali ke menu sebelumnya hingga keluar dari mode master.

(@sidik jari master sudah ditetapkan: Masukkan sidik jari pengguna
baru, yang akan menggantikan sidik jari master yang ada. Setelah
mendengar prompt penambahan berhasil, tekan tombol [*] untuk
kembali ke menu sebelumnya hingga keluar dari mode master. 21



Mengubah kode PIN utama
XY
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Tekan tombol [*] dua kali, lalu masukkan kode PIN utama, lalu tekan [#]
untuk mengonfirmasi.

1 5

Tekan [1] untuk masuk ke pengaturan, lalu tekan [5] untuk mengubah
kode PIN master.

OO B ® ®

Masukkan kode PIN master baru, tekan [#] untuk mengonfirmasi,

lalu masukkan kembali kode PIN dan tekan [#] untuk mengonfirmasi.
Setelah prompt pengaturan berhasil, tekan tombol [*] untuk kembali ke
menu sebelumnya hingga Anda keluar dari mode master.
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Buka kunci dari luar
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®Sentuh untuk mengaktifkan keypad, masukkan kode PIN yang
didaftarkan, lalu tekan tombol [#] untuk mengonfirmasi.

@ Setelah mendengar prompt suara “"Pintu terbuka“”, cukup
dorong atau tarik gagang untuk membuka kuncinya.
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(DLetakkan jari yang terdaftar dengan benar pada sensor sidik jari (DLetakkan tag kunciyang terdaftar dengan benar pada area
yang terletak di sisi dalam gagang. pengenalan tag kunci.
(@setelah mendengar perintah suara “"Pintu terbuka””, cukup dorong (@Setelah mendengar perintah suara “Pintu terbuka”, cukup dorong
atau tarik gagang untuk membuka kuncinya. atau tarik gagang untuk membukanya.
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Vena telapak tangan

(DLetakkan urat telapak tangan yang terdaftar dengan benar pada
area pengenalan urat telapak tangan.

(@setelah mendengar perintah suara “"Pintu terbuka””, cukup dorong
atau tarik gagang untuk membukanya.

24
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1. Jarak pengenalan untuk vena telapak tangan adalah 8 hingga 25 cm.

2. Selama pengenalan, telapak tangan harus berada di atas area pengenalan vena
telapak tangan, dengan sudut kemiringan tidak lebih dari 25° dan sudut rotasi
kurang dari 90°.



Koneksi Jaringan

Unduh Aplikasi resmi

Menambahkan Kunci pintu ke jaringan

Memindai kode QR

Langkah 1: Hubungkan kunci pintu dengan catu daya dan temukan
kode QR di bawah trim belakang kunci pintu.

Langkah2: Buka Aplikasi resmi, ketuk [+] di sudut kanan atas beranda
APP, dan masuk ke halaman untuk memindai kode QR.

Langkah 3: Setelah memindai kode QR, ikuti petunjuk pada Aplikasi
untuk menyelesaikan konfigurasi jaringan.

Tambahkan secara manual

Langkah 1: Buka Aplikasi resmi, ketuk [+] di sudut kanan atas beranda
APP, dan pilih untuk menambahkan perangkat secara manual.
Langkah 2: Cari nama model kunci pintu saat ini dari halaman
tambah-perangkat secara manual dan masuk ke halaman konfigurasi
jaringan.

Langkah 3: Ikuti petunjuk pada Aplikasi untuk menyelesaikan
konfigurasi jaringan.

Silakan pindai kode QR untuk mengunduh manual
pengguna produk secara detail.
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Informacoes importantes

Seguranca

@ Antes de usar este produto, leia atentamente
e compreenda todas as instrugdes. Os danos
resultantes do ndo cumprimento dessas
instrucdes ndo serdo cobertos pela garantia.

@ Use somente os acessérios e componentes
especificados pelo fabricante.

@ Use somente pilhas alcalinas ou baterias de
polimero de litio fornecidas com este produto
ou do mesmo tipo e especificacdo.

@ N3o tente desmontar o produto a forca pois
pode acionar um alerta/alarme ou causar
danos.

@ Evite usar objetos pontiagudos para raspar
o sensor de impressao digital pois isso pode
resultar em danos permanentes.

@ Evite expor o produto a dreas onde possa
haver vazamento ou respingos de dgua.

@ Para evitar danos a capa protetora (tampa),
nao exponha o produto a substancias
corrosivas.
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@ Evite pendurar objetos na alca, pois isso pode
interferir no seu funcionamento.

@ Use um pano macio e Umido para limpar
marcas de impressdes digitais ou sujeira da
superficie.

@ Nio remova as baterias enquanto estiver
configurando ou operando o produto.

@ Escolha um profissional para a instalagdo da
fechadura que siga as instrucdes fornecidas
por nossa empresa. Ndo desmonte a
fechadura e certifique-se de que os lacres
sejam mantidos adequadamente.

@ Apds concluir a instalacdo e os testes, altere
imediatamente o cddigo PIN mestre padrao.
Certifique-se de que as chaves mecanicas
sejam armazenadas adequadamente e ndo
compartilhe os cédigos PIN com outras
pessoas.

@ Se a fechadura disparar um alerta de bateria
fraca, substitua imediatamente todas as
baterias, garantindo a correta polaridade.

Cuidado

@ N3o coloque as baterias perto de
fontes de ignicdo para evitar explosoes.

@ N3o use nenhuma fonte de energia para
alimentar o produto que nado atenda aos
requisitos de seguranca.

@ Para evitar explosdes, evite causar curto
circuito com a polaridade da bateria com
objetos metalicos.

@ Certifique-se de que a instalacdo ou a
substituicdo de qualquer componente seja
realizada pela Philips, por uma Assisténcia
Técnica autorizada ou por técnicos
profissionais capacitados.

@ Nio use acessdérios ou componentes
nao autorizados ou ndo explicitamente
recomendados pela Philips. O uso de tais
acessorios e componentes pode anular a
garantia.

1. O codigo PIN padrao para este dispositivo é
12345678.
2.0 tamanho do cédigo PIN é de 6 a 12 caracteres.



Configuracoes

Modo mestre

MAtive o teclado;

(@Sem inserir nenhum outro digito, pressione a tecla [*] duas vezes e,
em seguida, insira o cédigo PIN mestre e pressione [#] para confirmar a
entrada no modo mestre.

1. O cédigo PIN padrao é 12345678.
2. E permitido apenas um cédigo PIN mestre.

Impressao digital mestre

(DAtive o teclado;

(@Sem inserir nenhum outro digito, pressione a tecla [*] duas vezes e,
em seguida, coloque o dedo da digital mestre registrada no leitor de
impressdo digital para entrar no modo mestre.

1. A fechadura ndo tem nenhuma impressao digital mestre registrada por padrao.
Registre uma impressdo digital principal antes de usar.

2. Nao registre a impressao digital principal como uma impressao digital de usuario.
3. Somente uma impressao digital mestra é permitida.

Adicionar um usuario

Adicionar um cédigo PIN de usuario
(XX
oo

® ® H @

Pressione a tecla [*] duas vezes e, em seguida, digite o cédigo PIN mestre e
pressione [#] para confirmar.

1 1

Pressione [1] para inserir as configura¢des e, em seguida, pressione [1]
novamente para adicionar um usuario. A fechadura detectara e adicionara
automaticamente cédigos PIN, impressdes digitais e cartdes tag. Os usudrios
podem simplesmente adicionar o método de acesso desejado.
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(MAdicionar um cédigo PIN: Digite um novo cédigo PIN de usudrio,
pressione [#] para confirmar e, em seguida, digite novamente o cédigo PIN

e pressione [#] novamente. Apds a solicitacdo de adicdo bem-sucedida,
pressione [*] para retornar ao menu anterior até sair do modo mestre. 27



(@Adicionar uma impressao digital: Coloque seu dedo no sensor de
impressao digital. Quando for solicitado “Por favor, remova o dedo e
tente novamente”, levante e recoloque o dedo no sensor. Repita esse
processo varias vezes. Apds ouvir o aviso de adigdo bem-sucedida,
pressione a tecla [*] para retornar ao menu anterior até sair do modo
mestre.

(3Adicionar um cartio tag: Registre um novo cartdo tag e, ap6s ouvir
o aviso de adicdo bem-sucedida, pressione a tecla [*] para retornar ao
menu anterior até sair do modo mestre.
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Adicionar um cédigo PIN de uso unico
eoe
eoe

® ® #H @

Pressione a tecla [*] duas vezes e, em seguida, digite o cédigo PIN
mestre e pressione [#] para confirmar.

1 2

Pressione [1] para acessar as configuracdes e, em seguida, pressione [2]
para adicionar um cédigo PIN Unico.

® ®

Digite um cédigo PIN Unico de 6 a 12 digitos e pressione [#] para
confirmar. Digite o cédigo novamente e pressione [#] para confirmar.
Apds a solicitacao de adicdo bem-sucedida, pressione [*] para retornar
ao menu anterior até sair do modo mestre.




Adicionar uma palma da méao

Pressione a tecla [*] duas vezes e, em seguida, digite o céddigo PIN
mestre e pressione [#] para confirmar.

1 3

Pressione [1] para entrar nas configuracoes e, em seguida, pressione [3]
para adicionar uma palma da méo.

g ®

Ll

Segure a palma da méo aberta sobre a drea de reconhecimento a cerca
de 10 a 20 centimetros de distancia da fechadura para registro.

Apds o aviso de adicdo bem-sucedida, pressione [*] para retornar ao
menu anterior até sair do modo mestre.

A palma da méo deve ser posicionada sobre a drea de reconhecimento durante o
registro, com um angulo de inclinacdo nao superior a 25° e um angulo de rotacao
inferior a 90°.

Adicionar ou modificar a impressao digital mestre

Pressione a tecla [*] duas vezes e, em seguida, digite o cédigo PIN
mestre e pressione [#] para confirmar.

1 4

Pressione [1] para entrar nas configuracdes e, em seguida, pressione [4]
para adicionar a impressao digital principal.

2 ® 9

=

\S

(DNa&o ha impressao digital mestre definida: Insira uma nova
impressao digital de usuario, que serd automaticamente definida como a
impressao digital principal. Apds ouvir o aviso de adicdo bem-sucedida,
pressione a tecla [*] para retornar ao menu anterior até sair do modo
mestre.

(@Impressao digital mestre ja definida: Insira uma nova impressao
digital de usudrio, que substituird a impressado digital principal existente.
Depois de ouvir o aviso de adicdo bem-sucedida, pressione a tecla [*] para
retornar ao menu anterior até sair do modo mestre. 29



Modificar o cédigo PIN mestre
XY
oo
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Pressione a tecla [*] duas vezes e, em seguida, digite o cédigo PIN
mestre e pressione [#] para confirmar.

1 5

Pressione [1] para acessar as configuracdes e, em seguida, pressione [5]
para modificar o cédigo PIN mestre.

OO B ® ®

Digite um novo cédigo PIN mestre, pressione [#] para confirmar e, em
seguida, digite novamente o cédigo PIN e pressione [#] para confirmar.
Apos a solicitacdo de configuracdo bem-sucedida, pressione a tecla [*]
para retornar ao menu anterior até sair do modo mestre.
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Desbloqueio externo

Cdédigo PIN

00

oo

PHILIPS

(MToque para ativar o teclado, digite o cddigo PIN registrado e
pressione a tecla [#] para confirmar.

@ Apds ouvir o aviso de voz “Door opened” (Porta aberta), basta
empurrar ou puxar a maganeta para destrava-la.



Impressao digital Cartdo tag

00 00
000 00
PHILIPS PHILIPS
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17 2 3
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7
1 /_/X

e =
a (-]
(MColoque o dedo registrado corretamente no sensor de impresséo (MColoque o cartéo tag registrado corretamente na area de
digital localizado na parte interna da macaneta. reconhecimento.
(@Apds ouvir o aviso de voz “Door opened”, basta empurrar ou puxar a (@Apbs ouvir o aviso de voz “Door opened”, basta empurrar ou puxar a

alca para destrava-la. alca para destrava-la.
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A Atencdo
@Colque a palma da mao registrada corretamente na drea de 1. A distancia de reconhecimento da palma da méo é de 8 a 25 cm.,
reconhecimento da veia da palma da mao 2. Durante o reconhecimento, a palma da méo deve estar sobre a area de
. . . ; A . ) N R

@Apos ouvir o aviso de voz “Porta aberta”, basta empurrar ou puxar a reconﬂhe_ame_nto com um angulo de inclinacdo ndo superior a 25° e um angulo de
alca para destrava-la. rotacdo inferior a 90°.
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Conexioén a la red
Descargar la aplicacién official

Paso 1: Abra la aplicacion oficial, pulse [+] en la esquina superior

Escanee el cédigo QR o vaya a la App Store derecha de la pagina de inicio de la aplicacién y elija afadir el
correspondiente para buscar y descargar dispositivo manualmente.
«Philips Home Access». Paso 2: Busque el nombre del modelo de la cerradura actual en la

pagina de anadir dispositivo manualmente y entre en la pagina de
configuracion de red.

Paso 3: Siga las instrucciones de la aplicacién para finalizar la
configuracion de red.

Anadir cerradura de puerta a la red

Escanear cédigo QR

Paso 1: Conecte la cerradura de la puerta a la fuente de alimentacion
y busque el cédigo QR debajo del embellecedor trasero de la cerradura
de la puerta.

Paso 2: Abra la aplicacién oficial, pulse [+] en la esquina superior
derecha de la pagina de inicio de la aplicacién y entre en la pagina para
escanear el céddigo QR.

Paso 3: Después de escanear el codigo QR, siga las instrucciones de la
aplicacion para finalizar la configuracion de red.

Descargar manual de usuario

Por favor escanee el cddigo QR para descargar el
manual complero del producto.
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